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lC )(ils im /h (n ,(j. — "S U N D E T S P A R L A"
dr arets traffpunkt

for Sveriges esperantister

Svens/ca Esperanto-Forbundets drsmote 191$ 
skatt dga rum i Hdlsingborg under pingsfhel- 
gen den 12—H  juni.
Esperanto-Societo ”LA ESPERO”, stadens 

litta men synnerligen livaktiga Esperanto-sam- 
mansluntning, fick vid Forbundets drsmote i 
Bords det fdrtroendefulla uppdraget att bli 
arrangor och inbjudare hdrtitt. Det dr en an- 
svarsfull uppgift, som vi dtagit oss och satt in 
all mojlig energi pd att fullgbra titt vara upp- 
dragsgivares beldtenhet. Vdr lokala kongress- 
kommitte, som nu undanstokat det vdrsta for- 
arbetet, har det definitiva programmet klart. 
Harom kan Idsas d annat stdtte i tidningen.
Just nu finnas de attra bdsta forutsdttningar 

for att vi skola Tyckas nd ett for atta parter 
Tgckligt resŭltat med att losa vdr uppgift, sd- 
vida inget oforutsett intrdffar, som hett plots- 
ligt skutte kunna kuttkasta vdra goda fbresat- 
ser att gora drsmotet i Halsingborg titt en ”futt- 
trdff” for esperantisterna i hela landet. Men 
givetvis mdste vi och ha ocksd rdknat med an- 
slutning av storsta mojliga antal deltagare, for 
att detta skatt kunna bli mojligt.
Darfbr vilja vi har rikta en vddjan titt lan- 

dets samtliga esperantister, att redan nu reser- 
vera pingsthelgen for drsmotet och utart drojs- 
mdl insdnda anmalan om deltagande.

Vi fbrvanta, att vdr i fager forsommar-grbn- 
ska dd skrudade vackra stad, som har ord om 
sig att vara en trevlig kongresstad, skatt ver- 
ka sdrskitt lockande samt att anslutningen blir 
rekordartad.
Atttsd vdl mott i Halsingborg och ett hjart- 

ligt valkommen!
Halsingborg i maj 19J$.

KONGRESSKOMMITT&N.
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POR LA JARKUNVENO DE SEF 
EN HALSINGBORG 1943.

D am  pentekosto , la  12an— 14an de junio, okazos la  ja rkunveno  de S E F  en H alsingborg. — 
La solena m alferm o estos en la  urbodom o k a j sam e la  tra k ta d o j dum  la  kongreso.

L A  K O N G R E S A  P R O G R A M O .
12.6 (sgbale). Solena mallermo -  Interkonatiĝa vespero

15.30 h. M alferm o de la  kongresejo  en G rand  H otel ĉe
S to rto rg e t.

16,00 h. Ja rkunveno  de Sveda In s tru is ta  E speran to - 
Federacio  en G rand Hotel.

18.00 h. L a  E s tr a r a  kunveno* de S E F  en G rand Hotel.
19.30 h. M alferm o de la  Ja rkunveno  de S E F :

1. K om una kantado.
2. B onvensalutoj.
3. P u n k to j 1— 5 en la  tagordo  por la  S E F -a  

jarkunveno  (vidu sube).
20.30 h. In te rk o n a tiĝ a  vespero en la  salono de S tenbock

(G rand  H o te l) :
1. F estsŭpeo  (la ĉefa m anĝaĵo  senkupona). 

R ep rezen tan to j de la  d is trik to j k a j la 
kluboj havos okazon transdon i salutojn .

2. A grab la  kunestado k un  kom una dansado. 
01.00 h. F in iĝ as la  In te rk o n a tiĝ a  vespero.

13.6 (dimanĉe). Laborkunsidoj -  Teatra vespero

E jo por la  tra k ta d o j:
La kunsida salono de la urbestraro.

E jo  por la  te a tra ĵo :
Fredrika Bremer-Forbundet, Kungsgatan 16.

09.00 h. Ja rkunveno  de E ldona Societo E speran to .
10.00 h. D aŭrigo de la  ja rkunveno  de SEF.

(P u n k to j 6—00 de la  tagordo.)
12.30 h. Lunĉopaŭzo (ĝis la  14-a horo).
14.00 h. D aŭrigo  k a j fino de la  tra k ta d o j de SEF. 
18.00 h. M anĝa paŭzo.
19.15 h. Kom enciĝo de la  T e a tra  Vespero.

P oste  ag rab la  kunestado  en ŭ resundsparken .

14.6 (lunde). Diservo -  Turismo - Rondveturo

09.15 h. M aten a  D iservo en la P reĝejo  de M aria . P re - 
dikos la  p arohestro  G unnar E dberg, B arse- 
back.

10.30 h. ”P ostd iserva k a ftr in k ad o ” en T errass-R estau - 
rangen.
L a k a s te la  tu ro  K arn an  k a j la  belega parko  
S lo ttshagen  estos viziteblaj.

12.00 h. ”E n  la  bluon” . — R ondveturo t r a  la  urbo. F in- 
celo: R am losabrunn. — Senpaga vizito en la 
ak v o k u race ja  parko.

14.00 h. Laŭplaĉe k a ftrin k ad o  aŭ  lunĉo en la  ĝardeno de 
R am ldsa G astis en R am losabrunn.

Dagordning for SEF:s arsmote 1943.
1. H alsn ingsord  av rep resen tan t fo r L a E speran to - 

Societo ”L a E spero” , H alsingborg.
2. Tal av  forbundsordforanden.
3. F asts ta llan d e  av  dagordning.
4. Val av m dtesfunk tionarer: a ) ordforande b) vice 

ordforande c) se k re te ra re  d) vice sek re te ra re  
e) pressom bud f) v a lkom m ittĉ  g) justeringsm an .

5. Val av  om bud till Forlagsforen ingens ŭ rsstam m a.
6. H alsn ingar av  fo ren ingarnas rep resen tan te r.
7. Ju s te rin g  av rdstlangden.
8. S tyrelsens berattelse . B ehandlas punk t fo r punk t.
9. R evisorernas beratte lse .

10. Fr&ga om an sv arsfrih e t fo r styrelsen .
11. Fr& ga om arvode ŝit fu nk tionarer.
12. Val av  sty re lsem ed lem m ar: ordforande, kassor, v. 

se k re te ra re  och en suppleant.
13. Val av  2 revisorer och 2 suppleanter.
14. R ap p o rt om IEL .
15. R ap p o rt om Svenska E sp eran to -In s titu te t.
16. V al av  styrelsem ealem  och suppleant i Svenska 

E sp eran to -In s titu te t.
17. E ventuellt.

a l s i n g b o r g  h a r  g am m alt 
ry k te  som  en synnerligen vacker och 
in tre ssa n t stad . Dess u tom orden tlig t 
v ac k ra  lage  h a r  g jo r t den valfor- 
t ja n t  av benam ningen ”Sundets 
P a r la ” . Vid den sm alaste  delen av 
Oresund, m it t  em ot H elsingor p& 
d an sk a  sidan — avst& ndet m ellan 
de b&da s ta d e rn a  a r  om kring  4*4 
km. —  ligger sjo- och stapelstaden  
H alsingborg  m ed sina  n&got m er an  
63,000 innev&nare den till storleken 
5:e s tad en  i r ik e t. E t t  av  de k a ra k -  
ta r is tisk a  d ragen  i stadsbilden a r  
den in tim a  k o n ta k ten  m ellan land 
och hav. K la ra s t kom m er d e tta  kan- 
ske till u ttry c k  i stadens centrum , 
d ar ham nen  n&r an d a  in till s tadens 
h ja rtp u n k t, S to rto rg e t, som  & sin 
sida valkom nande oppnar fam nen

m ot sjon. S to rto rg e t i H alsingborg  
a r  en egenartad  p la tsb ildn ing; till 
form en h a r  d e t m era  k a ra k ta re n  av 
bred g a ta  an  av oppen p la ts, e t t  for- 
h&Uande, som  st&r i v isst sam band 
m ed to rg e ts  uppkom st. In try c k e t av 
bred  g a ta  h a r  fo rs ta rk ts  darigenom  
a t t  husen vuxit i hojden, fo rand ran - 
de to rg e ts  u rsp rung liga  proportio- 
ner, och betonas i v&ra d a g a r  y tte r-  
ligare  av  de tvenne l&nga s tra n g a r  
av p ark erad e  bilar, som  p& e tt  m ar- 
k a n t s a t t  fram h av a  to rg e ts  langd- 
axel. Men S to rto rg e t a r  ej heller n&- 
gon slu ten  p lats. D et oppnar sig  helt 
m ot v as te r. Genom sin d ire k ta  fo rt- 
sa ttn in g , H am nto rge t, i v ilket det 
overg&r u ta n  sk iljeg rans, n&r d e t i 
s ja lv a  v e rk e t &nda ned till ham nens 
k a je r  och farjelagen. L and och hav

m otas darigenom  i sja lva  cen trum  
av stad en  p& e t t  sa tt, som to rde  ha  
f& m otsvarigheter. A tt  R&dhuset 
f&tt s it t  lage i om edelbar n a rh e t av 
ham nom r& det a r  a g n a t a t t  y tte rli-  
g a re  u n d e rs try k a  den n a ra  forbin- 
delsen m ellan ham n och stad . S ja lva 
anslage t i denna stadsbild  m ed 
ham n, to rg  och r&dhus i in tim t fdr- 
bund, acce n tu e ra t av  sjdfartsm onu- 
m en te ts  g rand iosa  kolonn, h a r  sa- 
kerligen  m&ngen g&ng fo rt tan k en  
tiU en an n an  stadsbild , uppbyggd av 
liknande elem ent, nam ligen Venedig. 
Vid S to rto rg e ts  v a s tra  ande st&r 
M agnus S tenbocks ry t ta r s ta ty  till 
m inne av  S tenbocks seger i s laget 
vid H alsingborg  1710. S to rto rg e ts  
gam la, l&ga bebyggelse ŭ r  num era 
helt forsvunnen och e r s a t t  m ed mo-
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KONGRESSBYRA. — Den 12 juni kl. 15.30 oppnas kon- 
gressbyr&n i G rand H otel vid S to rto rg e t. 
K ongressde ltagam a ombedes a t t  s n a r a s t  m o j l i g t  
d a r  an m ala  sig  for erh&llande av  kongresshandlingar- 
n a  sa m t utlosande av bestallda b ilje tter.
OBS.! F o r de deltagare , som  an lan d a  till s taden  fore 
ovan ang ivna tidpunkt, finnes m ojlighet a t t  utf& de 
ifr& gavarande h an d lin g am a u ta n  drojsm&l e fte r an- 
kom sten, om ex ak t tid  fo r sam m a angives i anm alan.

K O STN AD ER. —  K ongressavg ift (delt.-b iljett) k r . 2:50. 
S upĉbilje tt (festsupĉ i S tenbockssalen) k r. 6:50. 
T ea te rb ilje tt k r. 1:—.
R u n d tu rb ilje tt kr. 0:50.

Kostnad for rum & hotell eller pensionat.
E nkelrum  m ed mod. bekv. c :a  3:50, 4:— , 4:50

o.s.v. upp till k r. 7 :— .
D ubbelrum  m ed mod. bekv. c :a  k r. 7:— , 7:50, 8:— 

o.s.v. upp till kr. 14:— .
D ela t rum *) m ed mod. bekv. c :a  kr. 2:75, 3 :— , 3:25 
*) enkelrum  med e x tra  badd ell. upp till 4:50
dubbelrum  m ed 1 ell. 2 ex tra . p r  badd.

OBS.! H ar ang ivna p riser ink ludera  ej be tjan ingsavg ift, 
som v a r ie ra r  fr&n 10—30 %. — F o r a t t  g a ra n te ra a n -  
skaffn ing  av billiga rum  &t a lla  kongressdeltagarc, 
som  onska bo p& hotell eller pensionat, torde bestall- 
n ing  g o ras  sen ast den 1 juni.

K ostnad fdr grupplogi. 10—20 personer i v a rje  sa l (An- 
ta le t disponibla baddar b eg ran sa t till 40). P r  n a t t  och 
badd k r. 0:75.

OBS.! Om sanglinne ej m edhaves a r  ex tra -kostnaden  for 
l&n h a rav  kr. 0:75. In k v arte rin g en  blir i T uristfo re- 
ningens V andrarehem  i R&&. (Sp&rvagsforbindelse, 20 
min. re sa  fr&n cen trum  av staden ; av g ift: enkel tu r  
25 o re). E f te r  avslu tn ingen av festen  p& G rand Hotel 
avg&r e x tra  nattsp& rvagn till R&& kl. 0.01 fr&n S tor- 
to rge t. A vgift: 50 ore.

ANMALNINGAR. — AJLla anmalningar avensom sarat- 
Uga bestallningar aro bindande.
F o r a t t  u n d erla tta  kongresskom m itt& ns arbete  to rde 
dessa go ras om m ojlig t fore den 1 juni.
A nm aln ingar om deltagande i &rsmotet to rde  ske 
sk rif tlig t till SEF-K O N G RESS, HALSINGBORG, an- 
tingen  & h a rfo r speciellt t ry c k ta  anm & lningskort, som 
inom  den n&rmaste tiden  uts& ndas till sam tlig a  S E F - 
k lubbar, eller ocks& p r  brev, enlig t h&rfor fastst& llt 
form ular, av  foljande lydelse:

D essutom  torde 
re se rv e ra s :

Anmdlan till SEF:s kongress.
Halsingborg.

Ifyll sa m t s try k  un-
der det tillam pliga!

For- o. e ftem am n : T ite l - Y rke: P o stad ress:

1................................................................................................................

2. ..................................................

3................................................................................................................

4. ..........................................................................................................
bestaller h&rmed:
. . st. deltagarebilj. fo r S E F :s  &rsmote a  k r. 2:50 p r st.
L ikvid h a rfo r insandes sam tid ig t till SEF-K O N G RESS, 

H a l s i n g b o r g .  

supdbiljett & kr. 6:50 p r st. 

te a te rb ilje tt & kr. 1:— p r st.

ru n d tu rb ilje tt & kr. 0:50 p r st.
vilka resp. d e ltag a re  forb inder sig a t t  likv idera ofor- 
drojligen e fte r ankom sten  till H alsingborg.
O vannam nda de ltag are
A. om besorja sja lv  logi (galler fo r .....................................).
B. best&ller i H alsingborg:
. . st. enkelrum  & hotell - pensionat m. . . st. e x tra  badd 

. . s t. enkelrum  & hotell - pensionat m. . . st. e x tra  badd

st.

st.

st.

a c :a  k r ...............p r  dygn under tiden . . / .  . — . . /

& c :a  k r ..........................n a tte r.

. . st. event‘. grupplogi & kr. 0:75 p r n a tt. 

Anlander till Halsingborg den . . . .  juni k l............

(A vsandarens u n d e rsk rif t)
OBS.! Om n&rmare upplysn ingar betr&ffande kongres- 

sen skulle onskas, k an  s&dana erh&Uas vid sk riftlig  
h&nv&ndelse till SEF-K O N G R ESS eller p r  tel. 18165 
(John F ogelberg), H alsingborg.

d e rn a  bank-, hotell- och aff&rsbygg- 
nader. Vid dess sodra sida Ugger fle- 
r a  av  stadens fo rn a m sta  hotell, 
bland dem  G rand Hotel, v a rs  fest- 
v&ning, Stenbockssalen, f&tt s it t  
nam n av G ustav  C ederstrom s olje- 
m&lning Stenbock vid H alsingborg. 
Fr&n S to rto rg e t utg& Sodra och N or- 
r a  S to rg a to rn a , som g iva  v ack ra  
gatuperspek tiv , i v ilka stadens ald- 
re  borgarhus, b land dem  Jacob  H an- 
sens hus, b y g g t 1641, sa m t den &ld- 
r ig a  M ariak y rk an  fr&n m edeltiden 
bilda verkn ingsfu lla  inslag. T orgets 
fond m ot o ste r b ildar den till hojd- 
plat&n och S lo ttshagen  ledande Os- 
ca r  I I :s  te rra ss , uppford 1903. S lo tts- 
hagen  &r en synnerligen vacker 
parkanl& ggning, som in ta g e r e t t  
s tycke  av  H&lsingborgs m edeltida 
f&stningsomr&de. Dess v a s tra  del a r  
nam ligen p la tsen  for de t fo rn a  H al- 
singborgs slo tt, fram fo r v a rs  m onu- 
m en ta la  bevarade huvud tom  K ar- 
nan  te rra s s tra p p o m a  m ynna. D e ta r  
n a tu rlig t nog, a t t  den &ldriga K ar- 
nan, som &nnu dom inerar stadsbil- 
den, fr&n v ilke t h&ll m an  &n na,lkas 
H&lsingborg h a r  blivit stadens vor- 
dade och v itt  k an d a  symbol. I  s i t t

slag  enast&ende som  h is to risk t m in- 
nesm arke &r den tilUka en av  N or- 
dens in tre ssan ta s te  och bast bevara- 
de p ro fana  byggnadsverk  fr&n me- 
deltiden. De fr& m lingar to rde v a ra  
f&, som  forsum m a a t t  till m innena 
fr&n sin H alsingborgsresa aven lag- 
g a  en v isit i det m ark liga  to rn e ts  
innandom en. Fr&n to rn e ts  k ron  h a r  
m an en s to ra r ta d  u ts ik t over staden  
och dess om givningar sa m t d e t i so- 
liga som m ard ag ar g littran d e  havet. 
Harifr&n oppnar sig ŭ resu n d  fo r 
blicken, som fr&n Ven, Tycho B ra- 
hes o, l&ngst i soder f r i t t  sveper 
over dan sk a  landet, det v a c k ra  Hel- 
singor m ed s lo tte t K ronborg och u t 
m ot det oppna K a tte g a tt. Icke en- 
b a r t  de v a c k ra  och om vaxlande na- 
tu rscen eriem a  g iva ŭ resund  dess 
s&rpr&gel, u ta n  aven den liv lig a tra -  
fik, som  r&der i d e tta  fa rv a tten . 
ŭ resund  ligger aldrig, som  s& m&nga 
an d ra  v a c k ra  vatten , to m t och ode, 
de t 1 e v e r  p& e t t  alldeles sarskU t 
sa tt. M ork re t k an  icke fo r ta  dess 
t ju s k ra f t;  d&rfor so rja  s trander- 
n as fy ra r, de fram gU dande skep- 
pens roda, g rd n a  och v ita  ljus 
sa m t kustlin jens fUm rande p&rlband.

H&lsingborgs p a rk e r  a ro  m onster- 
anl& ggningar i h o rtik u ltu re llt avse- 
ende. S lo ttshagen  avensom  V ikings- 
berg  sa m t ŭ resundsparken  och den 
i dalg&ngen n o rr  darom  belagna h&l- 
sobrunnen H&lsan, som  h a r  Sveriges 
enda n a tu rlig a  saltk&Ua, j&va icke 
d e tta  omdome.

D et a r  annu  m ycket a t t  nam na 
om "S undets p a r la ” och alla  dess 
m&nga sevardheter, m en de t ovan re- 
la te rad e  k anske  skulle ku n n a  v a ra  
tillr& ckligt fo r a t t  locka till e t t  be- 
sok. U nder kongressdagarna, d& fo r 
v&r rorelses fram g& ng betydelsefulla 
beslu t s&kerUgen kom m a a t t  s tad - 
f&stas, ges d e t fo r m&nga av  delta- 
g am a , som  icke tid igare  g jo r t Hal- 
singborg  e t t  besok, r ik lig a  tillf&llen 
a t t  n a rm a re  l&ra k an n a  staden, men 
icke en b a rt denna u ta n  aven m&nga 
av  v&r svenska esperan tororelses 
m est fram st& ende personligheter.

H a ls ingborgs-esperan tis tem a lova 
a t t  g o ra  vad  p& dem  ankom m er, fo r 
a t t  besoket i kongresstaden  skall 
bli s& givande och om vaxlande som  
m o jlig t fo r v&ra k&ra m eningsfran- 
der och g as te r.
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Svenska Esperanto-lnstitutets 
sommaruniversitet 1943 
i M a I m 6 och Lund.

Tid och p la ts : Som m aruniversite tet ager rum  den 15—16 
juni i Lund och den 17—19 juni i Malmo.

F ore lasn ingsprogram :
15.6. LUND. A kadem iska foreningen kl. 19.15.

U niversite te t oppnas. Musik, h&lsningsanfdrande 
av in s titu te ts  rek tor.
F o red rag  av professor B jorn  Collinder.

16.6. LUND. U niversitetet kl. 10.00.
F. Szilagyi: N ekonataj esperan tis ta j novelverk- 
istoj.
P. Nyldn: ”N ar hon ta g it  sin fina esperantoexa- 
m en” .
LUND. U niversite te t kl. 19.30.
J. S tenstrom : E speranto  en la  rondo de la  ku ltur- 
lingvoj.
K. Soderberg: E rik  Axel K arlfeldt.

17.6. MALMO kl. 10.00. I  Malmo disponeras hela tiden 
IOG T:s ordenssal.
F. Szilŭgyi: Pioniroj.
T. M orariu: Svislando, la  lando de la  k v ar lingvoj. 
MALMO kl. 19.15.
J. S tronne: Gandhi k a j la  hinda problemo.
F. Szilŭgyi: ĉap itro  el la  historio  de la karikatu ro .

18.6. MALMO kl. 10.00.
F. Szilŭgyi: La vivo de la  vortoj.
J. S tenstrom : K elkaj pripensoj koncerne la  t.n. 
a r te fa rita n  lingvon E speranto .
MALMO kl. 19.15.
P. Nylĉn: Verbet.
E lla Nilson: Kiel esp eran ta  tu ris to  en ekster- 
lando.
T. M orariu : P lanoj por postm ilita  laboro.

19.6. MALMO kl. 10.00.
E lla  N ilson: Poeziaj fragm entoj.
T. M orariu: G ram atika  program o po gram o.
MALMO kl. 17.30.
K. Soderberg: G ustav Froding.
F. Szil£gyi: A rtis to j de la  fantazio, Jona than  
Sw ift k a j H. C. Andersen.
MALMO kl. 19.30.
A vslutning.

ŭ v rig t p rog ram :
P& aftonen varje  dag (om edelbart e fte r forelas- 
n in g am a) sam kvam , upplasning, alls&ng, ev. tea- 
te rfo resta lln ing  etc.
U nder efterm iddagstim m arna bad, u tf ly k te r  etc. 
enlig t sa rsk ilt program . (M an h a r  god anvandning 
for en cykel.)

A nm alan bor insandas s& sn a rt som  m ojlig t eller senast 
den 1.6 1943 fo r a t t  sakersta lla  hotellrum . 
A nm alningsavgift — 10 kr. fo r hela kursen  — jam te  
bestalln ing  av rum  & hotell eller pensionat k an  goras: 
an tingen  till in s titu te ts  ombud Ja n  Stronne, A m irals- 
g a tan  36, Malmo, (postgirokonto 14 85 43) 
eller till SE F-kongress, H alsingborg, sam tid ig t med 
anm ŭlan till S E F :s  Ĝrsmote (dŭrigenom  sparas tid  och 
porto ).
D& hotellrum  bestalles bor angivas, huruvida vederbo- 
rande onskar bo fo rs t i Lund och sedan i Malmo eller 
endast i endera staden hela tiden.

Som m aruniversitetet a r  icke en in stru k tio n sk u rs  i vanlig 
m ening u tan  en sem estersam varo for Sveriges espe- 
ra n tis te r  i ”bokars och borgars bordiga bygd” .

Glom fram for a llt icke a t t  anm ala  E der s& sn a rt som 
m ojligt — helst om edelbart.

SVENSKA ESPERA N TO -IN STITU TET.

R e la t i v e c o .
Fluge nin svingas, sin svingas k a j falas,
sa ltas  denove al novaj printem po,
vintro  k a j nove jen verdas, jen palas,
flugas k a j pasas, fo rpasas la  tempo.
P re te r  printem po, abismo, ŝipdronoj sin svingas la  tempo, 
flugas k a j ondas, sen turne nu r k u ras  
kaj sen ekhalto  m aŝine tam buras.
Sed ni alridas nin june,
ĉiam  vetu ras ni kune,
ĉiam  veturos ni kune;
kvankam  ruinoj, ŝipdronoj, tutm ondo jen  k n aras  k a j

knaras,
tam en la  tem po por ni jen

Gesinjoroj Szil&gyi nin 
afable alridas:
Bonvenon al Skanio! —  
Cu guste ni vidas ?

Volonte ni volas, 
ke ili nin gvidas.

nur s ta ra s , nu r s ta ra s . 
F. S z i l  & g y i.

A llm a n  fo r tju s n in g
h ar m o tt S t e l l a n  E n g h o l m s  nya original

Maljunulo migras -  Venĝo.
Du kamparaj noveloj.

F d rfa tta ren s  form&ga a t t  ta  sina figurer p& 
ko rnet a r  beundransv&rd. De tv& sm& novel- 
le rna a r  e t t  stycke svensk bygdeskildring, 
som  kan  m a ta  sig med de b a s ta  i genren.

K r. 1.75 (inkl. oms. o. porto  vid forskottslikvid). 
K r. 2:— (inkl. oms. o. porto  vid postforsk.-likvid)

Fyll i nedanst&ende rekv .-b lankett och sand in den 
redan  i dag.

Till FŬRLAGSFŬRENINGEN ESPERA N TO,
F ack  698, Stockholm  1.
H&rmed rekv ireras:
........... ex. Maljunulo migras — Venĝo.
Likviden u tta g es  p r postfo rsko tt — ins&ttes & 
postgiro 578 — sandes i frim&rken.
(S try k  det som ej onskas.)
N am n : ...............................................................................
A d ress: ..............................................................................
Postadress: ......................................................................
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O S A K K K A K .  ii
V erlds A lbert E ngstrom . T raduk is  P au l Nylĉn.

G igan taj hundoĵ tren is  sledojn su r k iu j estis domoj kie 
loĝas hom oj. Tio estis la  tram vagonoj t ira ta j  de ĉevaloj 
k a j la  omnibusoj. K aj la  homoj Ĝirkaŭiradis ne a rm ita j 
k a j en am asoĵ kiel hareldoj (alf&gel) printem pe. K aj tie  
estis bruado k a ĵ tondrado, simile k iam  la  glacio ekrom p- 
iĝas pro okcidenta ŝtorm o aŭ  sim ile k iam  vom as la  
glaciejoj. K aj oni ne n u r iradis, oni kuradis, kvazaŭ  
surgrund iĝus baleno aŭ  kvazaŭ  estus necese forsavi sin 
de neĝblovego.

K aĵ in te r  ĉio ĉi tio  s ta ris  O sark rak , en sia  hejm o en 
G renlando g randega kap tisto , objekto  de sopiro k a j ad- 
m iro  de virinoj, sed ĉi tie n u r m alg randa oblikvokula 
eskimo kim  longaj b lun igraj haro j sub fa lan ta j laŭ  la  
ŝu ltro j, k o n k av ek ru ra  k a j v e s tita  per fela  sanorako, pan- 
talono el ursfelo k a j kam iko fokfela, k a j sen harpuno aŭ 
eĉ ĵe tsag o  per k iu  sin defendi, se iu lin a tak u s.

Li d iris: — Knud, ni devas forrapidi, ni devas kuri!
K aĵ li kom encis ku ri blinde al tiu  direkto, k iu  ŝa jn is al 

li m alplej danĝera. K nud havis g randan  penon lin re- 
kap ti. L a hom oj gapis p ri la  m alg ran d a  viro felvestita, 
k a j Knud konsideris plej p rudente lasi lin ek trankviliĝ i 
in tem e  de k v ar m uroj. Li volis preni fiakron, sed O sark- 
r a k  volis sin kaŝi en la  tero  je la  alproksim iĝo de la 
hundgiganto  k a j la  m agiisto  o m am ita  je  am uletoj ka j 
vipilon sv inganta, kiu sidis apud la  m uro de la  ru lan ta  
domo.

Ili do piediris, k a j la  m iro de O sark rak  k resk is sam - 
tem pe ke lia  tim o m alkresk is.

S ur la  fundo de profundaj fendegoj, en kies m uroj la  
homoj kavig is siaĵn  loĝejojn, m ovadis sin unuj in te r a lia j 
viroj k a j v irinoj de la  g ran d a  loĝarloko. Kion ili volis? 
Kio estis ilia celo? O sark rak  trovis ilian  konduton rid- 
inda.

K aĵ t r a  la  g randegaj k a j s tran g e  travideblaj in test- 
m em branoĵ, k iu j estis s treĉ ita j an taŭ  la  superm ezuraj 
fenestroj, li vidis ilia ĵn  m astrum ilaro jn  k a j am uletojn. 
Li vidis objektojn, k iu jn  la  plej g ran d a  angŭkok  en 
K ap Y ork eĉ ne konas. K aj la  dom enirejoj estis tie l al- 
ta j, ke oni povis iri r e k ta  t r a  ili. Sed kie la  virinoj tira s  
la  felojn  de su r la  fokoj, k iu jn  k ap tis  la  viroj ? K aj 
k iam  en tu te  oni ĉa sas?  Tie ĉi la  virinoj iradis senokupaj 
sen tranĉ ilo j en la  m anoj k a j la  viroj irad is tien  k a j reen 
senarm aj! S tra n g a  lando la  via, Knud! Sed ili eliris 
sendube por serĉi bovojn k a j ŝafo jn  k a j porkojn, p ri k iu j 
vi parolis ?

Knud ne sciis klarigi, ĉ a r  O sa rk rak  ne kom prenus.
Ili eniris t r a  g ran d eg a  dom irejo, tiom  la rĝ a  kiom  unu 

k a j tiom  a l ta  kiom  la  longo de du harpunbastonoj, iris 
laŭ  ŝtuparo  el a r te  fac ig ita j ŝtonoj k a j envenis en ĉam b- 
ron  sen kuŝbretoj, sen fa jre jo  su r la  p lanko k a j sen feloj 
su r la  m uroj. N eniu estis hejm e. N eniuj junaj patrino j 
kuŝas nudaj m am n u tran te  sia jn  infanojn , k a j ne bolas 
fokviando super graslam poj. Sed la  v iro j sendube eliris 
por ĉasi k a ĵ oni a tendas ilian  revenon k a j la  virinoj do 
re s ta s  a tendan te  su r la  bordo por prizorgi la  k ap ta ĵc n  
k a ĵ la  kaĵako jn .

K nud kondukis O sark rakon  en la  plej p roksim an ho- 
telon k a j volis k la rig i la  signifon de tiu  ĉi vorto : g ast- 
am a domo, lo ĝ a ta  de g ran d a ĵ k ap tis to j, m alavara j pri 
viando.

O sark rak  ĉ irk aŭ iris  en la  ĉam bro ĉion ekzam enante, 
dum  K nud telefone fa ris  sia jn  disponojn. L a telefono 
estas la  m ag ia  tam buro  de la  eŭropaj angŭkua, per kies 
helpo oni igas la  anim on forlasi la  korpon k a j viziti la  
anim on de a lia j. Tio ŝajn is a l O sa rk rak  tu te  n a tu ra .

Sed dum  la  vagado laŭ  la  m uroj O sark rak  ek trov is 
butonon el ro sm ara  dento, ĉ irk aŭ ita  de ringo de b runa 
flosligno. Li dem andis, kion signifas tiu  ĉi butono.

K nud respondis: — Se vi p rem as la  butonon unufoje, 
envenas viro dem andante, ĉu vi deziras viandon. Se du- 
foje vi prem as, virino envenos dem andante, ĉu vi perm e- 
sos, ke ŝi servu  al vi.

O sa rk rak  ekridegis.
— S tra n g a  lando la  lando de blankuloj! Se oni p rem as 

ostbutonon unufoje, venos a l vi viro, k a j se oni p rem as 
dufoĵe envenos virino! P rem u  dufoje, Knud!

K nud prem is dufoje. Servistino envenis, ricevis ke lkajn  
dem andoĵn k a ĵ m alaperis.

O sa rk rak  m anfrap is s ia ĵn  genuojn ridegante.

— Treege strange! Lasu al mi provi nun, sed tiam  
vi devas eliri!

Knud eliris en la  koridoron k a j aŭdis, ke O sa rk rak  pre- 
m as dufoje. L a knabino revenis k a j eniris. K nud aŭdis 
ekkrion  de te ru ro  k a j enrapidegis ĝusta tem pe por povi 
liberigi la  te ru rita n  virinon el la  ĉirkaŭbrakum o de la  
eskimo.

— Knud, diris O sark rak , mi ne kredis, ke vi, k iu  es tas  
m ia am iko, volus trom pi m in en tiu  ĉi m aniero. Sed m i 
an k aŭ  konfesas, ke mi ne tu te  kred is p ri la  povo de la  
butono. Ni havas am uletojn, k iu j es tas  m ulte pli poten- 
caj. E k zis tas  videble an k aŭ  m albonaj sorĉiloj ĉe la  
kavdlunakoj.

L a eskim oj nom as sin m em  inu it (hom oj). L a eŭrop- 
anojn ili nom as kavdlunakoj.

Oficiro, kiun K nud telefone venigis, ek frap in te  nun en- 
venis. Li estis en uniform o kun  sabro  je  la  flanko, k a j 
ĉ a r  tio  estis la  u nua  arm ilo  k iun  vidis O sa rk rak  en la  
lando de la  kavdlunakoj, ĝi lin  interesis.

LI esprim is pere de Knud sian  supozon, ke  ĝ ia  uzo es- 
ta s  por m ortig i bovojn, ŝafojn  k a j porkojn , sed la  leŭte- 
nan to  dirigis, ke ĝi es tas ekskluzive por m ortig i homojn.

L a in tereso de O sark rak  pliiĝis ĝis plej a l ta  potenco.
— Nu, k iam  vi m ortigas homon, ĉu tion  vi fa ra s  s ta r-  

an te  aŭ  dum k u ro ?
L a leŭtenanto  devis konfesi, ke  li neniam  m ortig is 

homon.
O sark rak  m alferm egis la  okulojn pro  surprizo. Sed 

tiu  ĉi surprizo tran siris  en la  p roksim a sekundo en mie- 
non de la  plej ek strem a m alestim o, k a j li tu m is  al la  leŭ- 
ten an to  la  dorson kun  vere m a je s ta  sinteno de indiano. 
Li ne tu m is  sian  rigardon  al la  leŭ tenanto , dum  li restis  
en la  ĉam bro.

A rm ilo neniam  uza ta! L a kredo de O sark rak  al la  
kavdlunakoj ekhavis anko raŭ  unu ekrom pon.

(D aŭrigo ta.)

Printempaj aventuroj.
(R akonteto j el taglibro.)

P asis la  unua p rin tem pa tago  en la  kalendaro. L a prin- 
tem po proksim iĝis el sudo, kiel kutim e.

K aj ĉ a r  ni deziris ekscii, ĉu alvenis "p rin tem paj bir- 
doj” , ni decidis la  22-an de m arto  ekveturi al lago Kvis- 
m aren, kie ni pere de n ia  b irdkonega am iko, E rik  Rosen- 
berg, konatiĝ is kim  tiom  m ulta j birdoj, k a j tie l m ulte 
eksciis pri la vivado k a j la  vivcirkonstancoj de la  ĉeest- 
a n ta j birdoĵ.

Tam en ni vidis n u r ”v in tra jn  birdojn” dum  la  veturo  
al la  lago, sed elpaŝinte el la  aŭto, ni ekaŭdis la  alaŭdon, 
la  specialan heroldon de T printem po en nordlando.

Tiri-li, tiri-li, tiri-li, si-u, si-u, si-u, ti-u, ti-u, ti-u  . . . 
tie supre, a lte  super n ia j kapoj, la  e ta  sendito elvibris 
sian  bonsaluton. Li ne estis sola. D um  m om ento la  prin- 
tem paj signaloj v ibradis de p lu ra j alaŭdoj m alsupren  al 
ni, terverm oj, k iu j ne posedas la  povon nin suprensvingi 
de la  te ro  kaj lasi la  p rin tem pan  ĝojegon elfluegi el la  
brusto j. N i devis tu te  restad i in te r  la  ”ĉevalkotoj” su r la  
vojo k a j aŭskulti. Sed estis bele. M algraŭ  la  m albona ve- 
tero. Oar la  tag o  ne ofertis p rin tem pan  veteron. Blova 
k a j m alvarm a, ĝi fa ris  ĉion por m alvarm igi n ia jn  prin- 
tem pajn  ĝojsentojn. In te r  la  g lacia j radsulkoj su r la  vo- 
jo fluadis degelakvo, en fosoĵ k a j ĉ irk aŭ  n ig ra j ŝtonoj, 
k iuj ĉie elrigard is el la  neĝkovrilo su r la  kam pojn. L a 
arboj s ta ris  n ig ra j k a ĵ nudaj en la  blovado. Sed tiu  ta -  
men ne estis o rd inara  vetero, ĝi estis, m a lg raŭ  ĉio, prin- 
tem pa vento, p lena de novaĵoj.

Tuj apud la  ”G renejo de ŭ s te ra n g ” ni plezure revidis 
konaton : la  b lankan  kornikon. Oni trov is b lankan  kor- 
nikon ja m  en 1925 aŭ  eble 1924. L aŭ  Rosenberg la  birdo

For sommarens cykelturer:
C V K E L V I M P L A R

med esperan tostjŭ rnan  .................  1:30
4- oms. och porto  ......... ................. 1:55

Forlagsforeningen Esperanto, Stockholm 1.
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estis  ino k a j edziniĝis al o rd in ara  (eble tro  o rd inara) 
korniko. N i eŝperu, ke li e s ta s  am plena edzo al ŝi, ĉa r  
oni m alofte  v idas ŝin  kune kun  o rd inare  g rizko lo ra j kor- 
nikoj.

Ĝe la  grenejo  trov iĝ is an k a ŭ  k v a r a lia j konato j. Ili es- 
tis, k iel la  alaŭdoj, novvenin taj ĉe la  lago: k v a r  fringoj, 
ak o m p an a ta j de paruo j k a j em berizoj. E s tis  v ira j frin - 
goj. L a inoj venos n u r poste.

C ar Sven k a j K n u tte  ŝa jn is  su feri pro p rin tem pa laco, 
m i ek iris  sola en la m arĉon por eble tro v i strigon . T iun 
tag o n  estis  s tr ig o j en la  m arĉo!

Mi pasis an taŭ en  su r la vojeto, k iam  subite aŭd iĝas la  
kviko de vanelo: k iu-vit! K lopodante vidi an k a ŭ  tiun  bon- 
venan p rin tem pan  vo jaĝan ton , mi daŭ rigas an taŭen , ri- 
g a rd a n te  supren. Je n  m i r im ark as  ekm oveton de io tra n -  
se de la  vojeto. G ran d a  birdo kun  belaj linioj je s ia  m al- 
h e le ta  korpo g lita s  per m olaj flugilm ovetoj silen te  fo r 
in te r  la  p ineto jn  — strigo! Mi sekvas la  birdon per la  
okuloj k a j vidas, ke ĝi eksidas je  iom a d istanco  de mi. 
M iaj rig ard o j v ag as in te r  la  arbojn , k iu j s ta ra s  ĉirkaŭe 
k a j m i so rĉ ite  en rig a rd as en du rondglobajn, flav a jn  
strigokulo jn . Je n u ra  distanco de proksim um e 6—8 m et- 
ro j sidas asio, senm ove r ig a rd an te  min. Ĝi sam e m aldik- 
igis sin  kiel la  p in trunko , su r  k iu  ĝi sidas, tu te  apude. 
Ĝia k am u fla  vesto  e s ta s  m irinda ŝirm ilo. Ĝi tu te  sim ilas 
al la  aspek to  de 1’ ĉ irkaŭaĵo . P rove m i ek ŝan ĝ as la di- 
rek to n  de m ia  rigardo . E n la  sam a m om ento, k iam  m i 
rom pas la  k o n ta k to n  ”okulo-en-okulo” in te r  ni, la  asio 
fo riĝas de la  branĉo. Nenio aŭdiĝas, k iam  ĝi fo rg litas  
per s ia j m olaj flugiloj — k a j m alaperas.

Ne estis  m alfacile konsentig i Sven-on por su b ita  eks- 
ku rso  tra n s  la  m arĉon  sed la  asio j es tis  tu te  m alaper- 
in ta j. Sed ni ekflugigis k e lk a jn  te tro jn , k iam  ni kaŝiris  
ĉ irkaŭen  en la  m arĉo. K utim e es tas  m u lta j te tro j en la 
m arĉo, k a j ni aŭ sk u ltis  fine k e lk a jn  m aten o jn  dum  an- 
ta ŭ a j p rin tem poj, k iam  la te tro  ludis en la  m arĉo. Tiun 
tag o n  ili tam en  ne kom encis ludadon.

N i tam en  ekvidis belegan akcip itron , k a j poste su r la  
lago du kan tocigno jn .

A n ta ŭ  tagm ezo  suprenflugis a re to j de alaŭdoj (30) k a j 
vaneloj (6) reen, suden, post no rda ekzam en-flugado. Ti- 
am  ni re iris  su r  la  kanalo , post irado laŭ  ĝi su r la  glacio. 
D egelan ta  neĝo kovris la  glacion, k a j kelkloke, meze, es- 
tis  longaj tru o j en la  glacio. Sed tiu  estis ta m en  sufiĉe 
d ika  ĉe la  re s ta n ta j  lokoj, a lm enaŭ  tie, kie n i iris. F iŝ- 
k a p tin to j fa ris  e ta jn  fiŝk ap to tru o jn  m ultloke en la  gla- 
cio, k a j p resk aŭ  en ĉiu tru o  en la  g lac ia  akvo ni trov is 
e ta jn  vivulojn: la rv o jn  de nevrop tero j k a j  a lia jn  larvojn , 
k iu j v in tre  v ivas en akvo. K elkaj el ili eble es tis  libelaj 
larvoj, k iu j som ere estos f l i r ta n ta j  super la  kana lo  per 
g randaj, belaj flugiloj, dum  la  som ervento  k a rese  danc- 
igos la  ju n k a ro n  . . .

Sem ajnon  poste, dim anĉe, n i biciklis al la  lago Tyss- 
lingen, okcidente de Orebro. A n k aŭ  tiu  lago estis m al- 
varm a, sed oni tam en  sentis, ke la  p rin tem po iom ete al- 
p roksim iĝ is dum  la  sem ajno. Ce la  bieno E lgskogen  sidis 
s tu rn o  apud  sia  m alnova nesto. Li fa jfis  plej bele. P rin - 
tem p e-fie ra  k a j ĝoja, li lasis s ia jn  sen to jn  bone elfluegi. 
Li k a n tis  p ro  la  am uza fakto , ke li ek z istas , k a j ke la  
p rin tem po estis alvenonta , pro  tio  ke  li re tro v is  sian  m al- 
novan neston, k a j ke  la  vento blovadis in te r  la  m aljuna jn  
a rb o jn  ĉ irk aŭ  la  bieno, su r k ies b ranĉo  li tie l o fte  sidiĝis 
k e lk a jn  som erojn  k u n  s ia  ino. Eble ĉion ĉi li ja m  pripen- 
sis, k iam  la  m is tik a  sopiro al nordlando vekiĝis en lia 
brusto . K aj tiel li ekflugis nordlanden al sia  m alnova nes- 
to  su r  la  arbo  en la  sveda bieno. T iun ĉi tag o n  li estis 
ĵu s  a lv en in ta  a l la  nestarbo , k a j li sidis tie  su r la  branĉo, 
fa jfan te , ĝoja, ke ĉio estis  tie l k iel li revis.

K aj sub  li, su r  la  vojo, n i sidis su r  n ia j bicikloj, aŭs- 
k u lta n te  lin, k a j p ro v an te  iom  kom preni lian  p rin tem pan  
ĝojfajfadon. F ine n i devis ad iaŭi lin k a j daŭ rig i n ian  
veturon.

D u ansero j flugis en  d irek to  al la  lago. K elkaj perdri- 
koj sidis su r  senneĝa loketo  en la  kam po.

Ce la  lago  ni trov is  40 ŝvelcignojn (k n o lsv an ar) k a j 
k an tc ig n o jn  (s& ngsvanar) k a j 21 ridm evojn. M ultnom b- 
r a j  vanelo j ren k o n tis  n in  kv ikan te . L a  alaŭdoj tr ilis  sen- 
fine a lte  super la  kam poj ĉ irk aŭ  la  lago, k a j sovaĝaj an- 
seroj k v ak ad is  su r la  akvo.

V espere la  30-an senglaciiĝ is la  riverakvo.
E . S j o s t e d t  (O rebro ).
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Ombudsmannafonden (postgiro 2012).
Sedan foreg&ende redovisning h a  fo ljande n y teck n in g ar 

tillk o m m it:
P r  &r Sum m a

Gust. R. Johansson, K a r l s t a d .................... 10:— 10:—
F arin g e  E speran tok lubb  ............................. 5 :— 5:—
O. Juhlin , H am burgsund  ............................  2:50 2:50
H ja lm ar K ihlberg, Ving&ker .................  10:— 10:—
D avid Solwĉn, Stockholm  ........................  5 :— 5:—
K arl Lonngren, N orrkop ing  .................... 3:— 9 :—
K arin  P e tte rsso n , N orrkop.ing ...............  2:— 6:—
Josef P ih lstrom , N orrkop ing  .................. 3 :— 12:—
N ils Johansson, N orrkop ing  .................... 3 :— 12:—
Sven R agnar, N orrkop ing  ........................  3 :— 12:—
A rvid  W anberg , H arnosand  .................. 3 :— 3:—
L innĉa Paulsĉn , Bor&s ................................  10:— 10:—
G ota Seger, M otala  .....................................  4 :— 4:—

100750
F o ru t redov isa t ...........................................................  4.716:08
T eckningen nu  uppe i .....................................  Kr. 4.816:58

Propagandafonden  (postg iro  2012)
h a r  under &ret erh&llit fo ljande g&vor:

L isa P etersson , Moholm 1:— , Gust. R. Johansson, 
K arls ta d  10:— , Wilh. Sjodin, Junsele  2:50, eller tillsam - 
m ans 13:50.

GAvor till S E F  h a  vi m o tta g it fr&n:
J. V. H ogberg, F ilip stad  1:— , R. Sam uelsson, N o rr- 

kop.ing 1:50, F. A hnfeldt, Rodeby 2:50, T. M arklund, Bo- 
liden 2:50, B r it ta  L indblad 2:50, E. Juneby, Jonkoping  
1:29, K iruna E sp .k lubb 25:— , eller tillsam m ans 36:29.

Till a lla  goda g ivare e t t  v a rm t tack .

A v g ifte rn a  tUl SE F .
P& forekom m en anledning be vi &nvo f& p&peka a t t  

m edlem savgiften  fo r S E F  under 1943 a r  7:50 fo r d irek t 
anslu ten  m edlem  (inkl. pren. & tidningen) och 2:— fo r 
k lubbanslu ten  medlem. K v arta lsav g ifte rn a  aro  n um era  
slopade och & rsavgifterna bora in sandas fore m a rs  m&- 
nads utg&ng, fo r d a re fte r  tillkom m ande m edlem m ar to r- 
de av g ifte rn a  insandas s n a ra s t  m ojlig t.
Medlemskorten
som  sko la  insandas till S E F  bo ra  n u m reras  i kronolo- 
g isk  ordning. De k unna  lam pligen sandas s&som a ffa rs -  
hand lin g ar i opoet kuvert, d& fle ra  sandas sam tid ig t. 
E n s ta k a  k o r t sandas som  brevkort.

Birger Gerdman.
OM BUDSM ANNEN to g  vid m & nadsskiftet m a rs /a p r il  

fa rv a l av  Jonkoping och re s te  over K lippan till M almo, 
d a r  h an  2.4 holl fo red rag  i K om m unala flickskolan  och 
sam m an tra ffad e  m ed e sp e ran tis te r  i H ilbert Janssons 
g a s tf r ia  hem . R esan g ick sedan over T relleborg  (ned- 
sl&ende rap p o rten  om tillbakag& ng i ro relsen) till Rvnge, 
d a r fo red rag  holls i V allosa folkskola. Den 5.4 holls klubb- 
m ote i Y stad  och den 6— 7.4 agnades L andskrona m ed 
e t t  fo red rag  i K om m unala flickskolan  och tv& i folk- 
skolan. (O m budsm annen berom m er lan d sk ro n a ite rn a  
som  ”flue p a ro la n ta j” och darfo r, a t t  de forst& tt sk a ffa  
s& m ycket esperan tobocker till A B F-bib lio teket.) Den 
8.4 holl h r  M o rariu  fo red rag  i hogre allm . la ro v erk e t i 
Lund och s a tte  sig  sjŭ lv  p& & horarbank vid e t t  sardeles 
vederh aftig t fo red rag  om  d e t m odem a T u rk ie t i U tri-  
kespo litiska foreningen. H an  blev darv id  i tillfalle pro- 
p ag e ra  bland ak ad em ik er och g jorde den 9.4 uppvak tn ing  
hos biskop Rohde. S am m a d ag  h&ller h an  fo red rag  i M al- 
mo B o rg arsk o la  och overlagger m ed h r  S tronne om en 
ny svensk p ropagandabroschyr fo r  esperan to  sa m t om 
stundande kongress och som m aruniversite t. Den 10.4 h a r  
han  e t t  sardeles givande sam m an tra ffan d e  m ed profes- 
so r L undm ark  vid O bserva to rie t i Lund. D en 11.4 gick 
resan  v idare  till K ris tian stad , d a r  m an  vid "kunveneto” 
d eb a tte rad e  behovet av  a t t  sk a ffa  in landska  esperan to -



korrespondenter, d& u tlandska t.v. ej anm ala  sig. P& re- 
san  fr&n K ristianstad  12.4 kunde h r M orariu g lad ja  sig 
&t en sardeles valplacerad och inneh&llsrik in terv ju  i 
Sydsvenska D agbladet. R esan gick over Rodeby cch 
S trom sberg  (2 foredrag) till K arlskrona. Den 13.4 holls 
fo redrag  i folkskolan i Ronneby och den 14.4 2 foredrag  
och 2 provlektioner i Hallevik, dar h r  M orariu bl.a. fick 
tja n s tg o ra  som ju ry m an  i en teckn ingstav lan  inom stu- 
diecirkel Facklan. Den 15—16.4 agnades Solvesborg for 3 
fo red rag  och K arlsham n for overenskom m else om sena- 
re besok. E fte r  overnattn ing  hos fam iljen Y sner i Hal- 
levik gjorde om budsm annen den l&nga resan  till Bor&s 
for a t t  d a r  overvara Sodra A lvstorgs E speran to -D istrik ts 
&rsmote den 18.4. Den 19.4 stannade h r M orariu i U lri- 
ceham n fo r ”heldag” : esp .-in tervju  med tolk i skolklass, 
fo redrag  i Sam realskolan och i folkskolan sa m t klubb- 
m ote. Den 20.4 gjordes b lix tresa till N assjo  fo r e t t  utlo- 
v a t fo red rag  i Allm. la ro v erk e t sam t ŭ te rresa  till Gote- 
borg. E fte r  en dryg form iddag med uppvak tn ingar i e t t  
an ta l skolor holls klubbm ote gem ensam t med A BF- 
klubben. Den 22.4 bar det av hern&t e fte r 6 veckors 
bortavaro , om v ilka bl. a. 22 a r tik la r  i o lika svenska 
tidn ingar h ittills v a r it synliga.

GEEDZIĜO 3.4.43 inter
E R IK  PETTER SSO N  k aj STIN A  SJŬBERG, Uppsala.

NASKIŬO.
A1 gesinjoroj N innie k a j E ric  Fredin, M almo, nask- 

iĝis filineto.
La red. g ra tu las.

Meddelande fran 
Espera n to -l n s titu te t

La jarkunveno de la instituto.
L a 19 aprilo ja rkunven is la  es tra ro  de la  in stitu to  por 

kontro li la  laboron de la  direkcio. La rap o rto j estis 
ap robataj.

M ontriĝis, ke la  svedaj esperan tisto j ankaŭ  dum  la 
ja ro  1942 havis g randan  in tereson por la  ekzam enoj. 33 
personoj trap asis  la  superan  k a j 32 la  elem entan  ekza- 
menojn, sed krom  tio p reskaŭ  la  sam a nom bro fa ris  la  
sk ribajn  provojn, k vankam  tiu j personoj anko raŭ  ne 
havis eblecon buŝe ekzam eniĝi. L a in stitu to  eldonis stud- 
planon por tia j studrondoj, k iu j celas paralele studi la  
esperan tan  kaj svedan lingvojn. T re populara fariĝ is la 
t. n. ”E sp eran ta  S tudservo” , korespondkurso kun  svedaj 
tek sto j kim  m odeltradukoj. 330 personoj partopren is la 
kurson.

L a e s tra ro  reelek tis por 5 ja ro j kiel direkcianon red. 
P au l Nyl6n.

Som era universitato .
P o s t m allonga tem po okazos la  som era universitato , 

nom e 15—19 junio en Lund k a j Malmo. Car la  program o, 
laŭ  a p a rta  artiko lo  en tiu  ĉi gazeto, estas vere bonkva- 
lita  k a j am uziga, ni esperas, ke m ulta j esperan tisto j kap- 
tos la  okazon partopreni.

Ekzamenoj.
P o r la  supera  ekzam eno ekzam eniĝis: G osta E riksson 

k a j G unnar Cronqvist en Tierp, Thure W endt en H al- 
singborg, Sigrid B erggren  en Sundsvall, Helge E riksscn  
en Skonsberg k a j B engt Joelsson en Koping.

P o r la  elem enta ekzam eno ekzam eniĝis: L ars Johans- 
son en H alm stad, G ustaf Funke en K arlskoga, N. G. 
A hlm  en Stockholm , K. G. T ingb ran t kaj A rne P e tte rs- 
son en T ro llhattan .

La in s titu to  g ratu las!

Sveda Instruista Esperanto-Federacio
(Svenska L a ra re s  E speran to -F orbund) 

F&gelf&ngaregatan 20 Gdteborg V
Telefon 14 93 43 P ostg iro  314  30

SVEDA KRONIKO
ESKILSTUNA. La esperantoklubo ”La S telo” havis 

sian jarkunvenon  kun bona partopreno  de la  membroj. 
Kiel es tra ro  nun funkcias A. H ertzm an, prez.; E. Johans- 
son, kas.; B. Nilsson, sekr.; V. Karlsson, vicprez.; k a j 
E. Svensson, vicsekr. S tudgvidanto estas E. Johansson. 
In te r  alie oni decidis aranĝ i feston, k a j tiu  okazis la 3-an 
de aprilo ĉe la gesinj. N iekerke. P resk aŭ  la  tu ta  m em br- 
aro  partoprenis k a j la  aranĝo j estis bonegaj. Ni am uzis 
nin per kantado, diversaj ludoj, e ta  te a tra ĵo  k tp , ĉio ak- 
cep ta ta  kun bona humoro. A. H.

T IE R P. N ia klubo havis la  18-an de febr. sian  ja rk u n - 
venon. Laŭ la  e s tra ra  ja rrap o rto  eble ne estis la  agado 
tiel bona, kiel ni deziris. La kaŭzo estas la  m altran k v ila  
tempo. Tam en ni aranĝ is studrondon kun 6 partopren- 
an to j k a j kun  G osta L. E riksson  kiel gvidanto. D epost 
oktobro ni dum  ĉiu kunveno studas la tre  in teresan  kur- 
son de ”E speran to  S tudservo” , kiu al ĉiu partop renan to  
donas m ultan  plezuron k a j riĉajn  enrigardojn  en la  g ra- 
m atikon kaj historion de Esperanto . — E s tra ro  por 1943 
fariĝ is: prez. G osta L. E riksson; sekr. G unnar Cronqvist; 
kasisto  Josef B jork. — Dum  la  som ero ni a ranĝ is  eks- 
kurso jn  per bicikloj k a j dum la v in tro  per skioj. — Ciuj 
klubanoj trap asis  la  m ala ltan  ekzam enon (100 *%j k a j 
33 % trap asis  la  a ltan  ekzam enon. La klubo es tas  m al- 
granda, sed la  anoj es tas tre  in te re sa ta j pri n ia  kom una 
laboro. E speran to  vivas ĉi tie  — tio es tas  n ia  inform o al 
la  aliaj kluboj. G. o. K.

VASTERAS E sperantoklubb h a r  h&llits &rsmote. Sed- 
vanliga rap p o rte r foredrogos och godkandes. S tyrelsen  
for det kom m ande arbets& ret blev: A. V. B ergsten, E. 
H. Eklund sam t f ru a rn a  E bba H olm strom , A nna Vest- 
berg  och H ilda B ergsten  . E n  g a s t fr&n V etlanda Espe- 
ran tok lubb  v a r narvarande. Sam kvam  med kaffe fore- 
kom. K affet bestods av de gam la tro g n a  esperan tister- 
n a  h e rr  och fru  H olm strom , som aven sk o tte  vardskapet 
i ovrigt.

ŬREBRO Esperanto-Societo festis sian  20-jaran dat- 
rcvenon la 25an de m arto  en K afejo R orstrand. Sufiĉe 
m ultaj ĉeestis, in te r a lia j oni trovis m em brojn  el K um la 
kaj H allsberg. Oni legis tu ta n  rakon ton  pri la  20-jara 
ekzisto de Orebro Esperanto-Societo, k iu  enhavis mul- 
ta jn  memorojn, seriozajn k a j agrablajn . S-ro Olov Pontho 
ludis ksilofonon k a j s-ro  David P alm ro th  k an tis  k e lk a jn  
kantojn. Oni finigis la  vesperon per danco.

Sam tem pe kun la festeno oni a ranĝ is  d is trik tan  ja r-  
kunvenon. In te r  alie oni decidis a ran ĝ i kvaro n ja ra jn  
kunvenojn, la  unua dum  la  2 :a  kvaron jaro  okazis en 
Kumla, k a j aranĝ i som eran ekskurson. Kiel ĉefaj es tr- 
arm em broj por la  ja ro  1943 estis e lek tita j: B ernhard  La- 
ven, Jonny Hollberg, D agm ar D ahlberg, ŭ rebro , sam t 
F ritz  S trom  och Ingrid  Larsson, Kumla. S e k r.

OPTIMISMO E N  SKARABORG! Jarkunven is la  dis- 
tr ik to  de S karaborg  en Skovde, dim anĉe la  11-an de apri- 
lo. L a 'd istrik ta  prezidanto, s-ro E. F alk , Skovde, sa lu tis 
la  ĉeestan to jn  per vortoj pri neceso de in te m a  stabiliĝo 
k a j firm a volo je  d aŭ ra  laboro en periodo m alfavora.

La reprezen tan to j de la  d is trik ta j kluboj rap o rtis  pri 
la s ta to  de la  movado. Ĝojigaj es tas la  konkludoj, ĉa r  
m ontriĝis, ke m ultloke la  k luba vivo, kunvenoj, ekzercoj 
ka j la  g rav a  studlaboro kon ten tige funkcias. L a in ter- 
nacia kon tak to  ne estas rom pita, ĉa r  m ulta j kontinue ko- 
respondas kun  sam ideanoj en diversaj landoj — an k aŭ  
in te r la  m ilitan ta j.

La estra ro  d is tr ik ta  es tas e le k ta ta  laŭ jene: P rez. s-ro 
E . Falk , sekr. s-ino A nna-L isa Jacobson, kasisto  s-ro 
Rune Tidelius, ĉiuj loĝan ta j en Skovde k a j fo rm ante la  
P lenum an K om itaton. Krom e v. prez. s-ro  H arry  C arls- 
son, Falkoping, k a j vicsekr. f-ino A nna-S tina  Johans- 
son, Skovde. La jarkunveno elektis kiel d is trik tan  stud- 
gvidanton s-ron L en n art Aberg, Skovde, kiu an k aŭ  re-
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S v e n s k a E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

p rezen tas la  m ovadon ĉe Sam verkande B ildningsorgani- 
sa tio n ern a  en la  gubernio.

E n  ekonom ia rila to  pliboniĝo estas rim arkeb la . T iu 
fo rtigo  de la  kaso estas i. a. sekvo de neevitebla m alak- 
tiveco en tem po m ilita, k iam  ne povas funkcii la  an taŭ e  
vigla propagando per prelegoj de eksterlandano j k.s. 
aranĝo j. Sed ĝenerale la  situacio  ne kaŭzis g rav a jn  per- 
dojn, ĉ a r  la  fidelaj, ”jam  bone h a rd ita j” sam ideanoj res- 
tas . Tam en oni sendube dezirus pli ak tiv an  laboron kelk- 
loke, kie la  bak terio  de ap a tio  in fek tis la  esperan tis to jn . 
L a d is tr ik ta  movado tam en  vivas. F irm e res ta d as  kaj 
espero k a j kredo je la estonto. Ĉiu esperan tis to  sopire 
a tendas la  pacon. Ba paco kreos novan epokon de in te r-  
nacia  kunlaboro, la  epokon de E speran to .

R i v e r m o n t o .

Forlagsforeningen Esperanto u. p. a.
kallas harmed till ordinarie &rsmote pingstdagen den 
13 juni 1943 kl. 9 f.m. a Halsingborgs r&dhus.

Arenden enligt stadgarnas § 11. S t y r e l s e n .

Por korespondemuloj: Albumo-Adresaro
de b u lg a ra j k a j ek ste rlan d a j geesperan tisto j. 136 paĝoj. 
P rezo  k r. 2.50. E nhavas aregon  de p o rtre to j k a j div. a r-  
tiko lo jn  ilu s tr ita jn  de g ran d a  in tereso  p ri la  nuna s ta to  
de n ia  m ovado en B ulgarujo  k a j H ungarlando. 
F brlagsforen ingen  E speran to , Fack 698, S tockholm  1.

KORESPONDADO.
Mi deziras korespondadon, prefere kun  finn landa fraŭ l- 

ino. C arl N ystrom , 142, S jalevad, Svedujo.

S v e n s k a  E s p e ra n to -T ld n ln g e n
La Espero

O r g a n  f o r  S v e n s k a  E s p e r a n to - F o r ŭ u n d e t  
P o sta d r .:  B ox  698, S t o c k h o l m  1.

R e d a k to r :  E v a  Julin , Gps I  a, S th lm .
Ansvarig utgivare: W. W ahlund.

P renum erationspris  Fr&n 1943: h e lt &r k r. 4 :— . Bos- 
num m er 0:35. U tkom m er en g&ng i m&naden.

A n n o n sp ris:  20 ore pr m m . K o rresp o n d e n sa n n o n s: 1:50. 
E x p ed itio n :  F o r la g sfo ren in g en  E sp eran to , S veavagen  98.

Stockholm . Tel. 3165 01. P o stg iro  578.
SVENSKA ESPERANTO-FŬRBUNDET (Sveda Espe- 

ran to -F ederac io ), Tegelbacken, S tockholm  C. Tel. 
20 00 43. P ostg iro  20 12.
A vgiften  i S E F : D irek t an s lu tn a  m edlem m ar er- 
lag g a  7:50 kr. p r  &r och erh&lla tidn ingen  g ra tis . 
F o ren in g ar e rlag g a  fo r v a r je  m edlem  en &rlig av- 
g if t av  2:— k r. V arje  an slu ten  foren ing  erh&ller 
e t t  exem plar av  tidningen g ra tis .

FŬRLAGSFŬRENINGEN ESPERANTO u. p. a., post- 
ad ress: Box 698, Stockholm . (Expedition: Svea- 
vagen 98.) Tel. 31 65 01. (Forlagschefen : 10 53 27). 
P ostg iro : 578. (B ocker, tidn ingar, korrespondens- 
k u rse r  o.s.v.).

SVENSKA ESPERANTO-INSTITUTET, Tegelbacken, 
Stockholm . P ostg iro  5 15 11.

ENTERNACIA ESPERANTO LIGO —  EEB (Sveda 
T e rito r io ) : Cefdelegito K arl W astfelt, C edergrens- 
vagen 27, S tockholm  32. P o ŝtĉek a  konto  15 12 88. 
K otizoj: M em bro k u n  ja rlib ro  k r. 3:— ; M em bro- 
A bonanto  8 :— ; M em bro-Subtenanto  20:— ; P a tro -  
no 80:—.

H O R IZO N TA BE:
(r.) —  radiko.

1 (r.) R enegato.
5. (r.) K o n sta n ta  k. ofi- 

ciala societo de sci- 
encistoj, lite ra tu ris -  
to j aŭ  a rtis to j.

9. E stiĝ i, fa riĝ i en iu 
loko aŭ  m om ento.

10. (r.) T raduki.
11. (r.) P o litik a  sistem o, 

laŭ  k iu  e s ta s  re g a ta  
iu ŝ ta to .

12. (r.) I. a. speco de 
fo rte  k ira s i ta  batalŝi- 
po.

14 (r.) G aja ario  por 
k u p ra j m uzikiloj.

16. D iligenta agem o, a r- 
do por iu aŭ  io.

17 (r.) Tom baltaĵo .
19. (r.) Iom postiom a

disvolviĝo a l pli a lta  
grado.

21. (r.) F unkciig i ilon aŭ  
ap a ra to n  uzan te la. 
m anojn.

24. M algranda ilo de 
teksisto .

25. (r.) M uzikistaro.
28. (r.) H avi pro sia  kon- 

duto aŭ  pro  sia j ecoj 
ra jto n  p ri ju s ta  re- 
kom penco aŭ  puno.

K R IC V O R T E M G M O  d e  M . F e jd e .

29. B azurblua. 32. (r.) T iu rad iko  trov-
30. Tiu a p a rtig a s  fibro jn  iĝas en la  tito lo  de

(rad iko  sufikso). k o n a ta  verko de Za-
31. (r.) G ra fik a  desegno. menhof.

Sendu vian solvon al la  red. antaŭ la la  de junio. Eble 
venos premio.

V ER TIK A BE:
(r.) —  radiko.
1. (r.) N eaŭ ten tika .
2. V arm igebla halo por 

vegetaĵo .
3. Venko, sukceso.
4. Podio por oratoro .
5. (r.) M ekanikaĵo  

kvazaŭ  v ivan ta.
6. Tion ni spiras.
7. (r.) P lum tufo.
8. (r.) E ksciti la  a ten - 

ton  de iu.
13. K ovrado per m ald ika 

tavolo el m etalo.
15 (r.) M ona m etalo.
18. Buŝo defo rm ita  (kun-

m e tita  v o rto ).
19 (r.) T ia  povas esti 

m aro, valo, g ro to  k a j 
vundo.

20 (r.) A k ra  k a j m ord- 
a n ta  moko.

21 (r.) K ortbirdo pli 
g ran d a  ol koko.

22. D ifinas, fik sas ion 
per kalkulo.

23 (r.) D istanco de iu 
loko al la  ekvatoro.

26. De tia  speco povas 
esti boato.

27 (r.) P a r to  de kavale- 
r ia  regim ento.

Sjung pa esperanto
Och hoj stdmningen p& Edra mdten!
A l l s & n g b l ^ a d

m ed 16 popu lara  s&nger och visor p& E speran to
Kr. 0.10

FORBA G SFŬ REN IN G EN  E SPE R A N T O  
F ack  698, S tockholm  1.

A d g r ra  g a m l a  d r g a n g a r  a v

S V E N S K A  E S P E R A N T O  - T ID N IN G E N
(1939, 40, 41, 42) ku n n a  an n u  erh&llas. — P ris  K r. 2:50.

Fbrlagsforeningen Esperanto 
F ack  698, S tockholm  1.

Sture-T ryckeriet, Stockholm  1943.


